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Аннотация. В статье рассмотрена северная региональная традиция якутского 
тойука, имеющая специфические особенности. Так, в Верхоянском районе бытуют 
дьааҥылыы тойук (янские тойуки) и тойук (песни-тойуки). Для мелодической струк-
туры данного тойука характерен зачин — дьээ-буо! — в начале и в конце тойука, что 
является одним из отличий северной региональной традиции от вилюйской и прилен-
ской традиций якутского тойука. В Усть-Янском, Аллаиховском районах в советское 
время был распространен муоралыы тойук (морской напев) как специфический вид 
тойука северной традиции. В тойуках северной традиции сохранены две разные по-
этические структуры — разносложность и равносложность. При исполнении тойука 
певец использует каденции в конце нескольких строк, характерные только для север-
ных территорий. В статье осуществлена тематическая классификация тойуков се-
верной региональной традиции, согласно теории Г. У. Эргиса. 

Рассмотрен один из критериев традиционности якутского тойука — преемствен-
ность. С целью выявления механизма передачи якутского тойука от поколения к по-
колению рассмотрена локальная традиция верхоянских певцов. Старшее поколение 
творческой линии традиции представлено именитым тойуксутом, носителем север-
ной традиции М. Н. Слепцовой-Кустуй Маарыйа. Первым представителем преемни-
ков советского времени является М. М. Новгородова. Второе поколение представля-
ют ученики М. М. Новгородовой. Но среднее поколение верхоянских певцов, например 
И. А. Васильев-Лэгэнтэй, владеет только народными песнями стиля дэгэрэҥ. Молодое 
поколение верхоянских певцов, таких как К. А. Неустроева, исполняют дьааҥылыы 
тойук, стиля дьиэрэтии.

Ключевые слова: тойук, северная традиция, передача, народные певцы, тойуксут, 
дьааҥылыы тойук (янская локальная традиция), муоралыы тойук (морской напев).
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ВВЕДЕНИЕ

Якутский тойук имеет три региональ-
ные традиции сохранения и бытова-

ния. Одна из них — северная региональ-
ная традиция тойука, которая имеет свои 
специфические особенности и малоис-
следована в якутской фольклористике. 
Для рассмотрения специфики северной 
региональной традиции якутского той-
ука применены сравнительно-сопоста-
вительный, описательный, структурно-
типологический методы исследования и 
комплексный подход.

В дореволюционное время песенное 
наследие северных якутов впервые упоми-
нал в своей работе революционер-народ-
ник, русский фольклорист И. А. Худяков, 
прибывший в г. Верхоянск в апреле 1867 г.  
[Худяков 2016, 3]. В 1890 г. издан «Верхо-
янский сборник» (в него вошли сказки, 
песни, загадки, пословицы) в переводе на 
русский язык в Иркутске Восточно-Си-
бирским отделом Русского географическо-
го общества. В сборник были включены 
народные песни северных якутов: «Им-
провизация девушки-якутки», «Покос», 
«Утро», «Осень», «Орел» и др. В издании 
«Краткое описание Верхоянского округа» 
автор отмечал, что «якуты поют обыкно-
венно не сбиваясь и кончают тем же то-
ном, однако каждый все-таки не сбивается 
в своем тоне» [Худяков 1969, 368]. В 1883 г.  
этнограф, автор научного труда «Якуты»  
В. Л. Серошевский писал о пении якутов: 
«…настоящее хоровое пение я слыхал 
всего один раз. Это было в Колымском 
округе во время одного торжественного 
шаманства…» [Серошевский 1993, 572]. 
У колымских якутов важное место за-
нимали другие виды песни (ырыа), такие 
как песни-импровизации (тойуки, туой-
суу) о временах года, родных местах, люб-
ви, конкретных людях, удалом коне и т. д.  
В. И. Иохельсон (1856–1942), побывавший 
в конце 1901 г. в Якутии, произвел первые 
записи якутского пения и фрагменты из 
олонхо «Оҕо тулаайах» (Дитя-сиротина) 
на фонограф в урочище Родчево вблизи 
Среднеколымска со слов Ивана Петрова. 
Будучи в политической ссылке на Колы-
ме, Владимир Иохельсон привлекался в 

качестве сотрудника в Джесуповской экс-
педиции Музея естественных наук (Нью-
Йорк, США). Обстоятельства записи упо-
минаются в полевых дневниках его жены 
Д. Л. Иохельсон-Бродской.

В конце XIX в. И. Д. Черский, живший 
в Верхнеколымске, оставил такие строки 
о песнях местных якутов: «…в тексте их 
песен преобладает импровизация на тему 
пересиливающего в данную минуту впе-
чатления…». Исследователя настолько 
заинтересовали местные якутские песни, 
что он их записывал у двух представите-
лей улуса. Три песни на якутском языке 
им записаны от якута Филиппа Табыгры-
ра (Табыгырыыра) (более 30 лет), живу-
щего в 100 верстах ниже Верхнеколымска 
в местности, так называемой Салгытыр. 
И. Д. Черский отмечал, что «человек этот 
известен как лучший импровизатор и за-
писанные три песни он сочинил тут же» 
[Старостина 2009, 191]. Про другого пев-
ца он писал: «…мальчик 12-летний (якут) 
кривой на правый глаз и глуховатый  — 
Николай (Никуш) сын Петра Хопто (Чай-
ка) из Максимкиной (в верстах трех выше 
Верхне-Колымска, в виду его на правом 
берегу р. Ясачной) отличается замеча-
тельною (для его возраста) способностью 
импровизировать и петь, что он перенял 
именно от своей тетки…». Тексты записей 
песен Филиппа Табыгрыра (Табыгырыы-
ра) и Николая (Никуша) хранились в ар-
хиве АН СССР [Там же, 192].

В советское время, в 1936 г., была из-
дана книга «Якутский фольклор», куда во
шли народные старинные песни северных 
якутов «Дни и годы меняются» (Сыллар 
уонна хонуктар уларыйаллар). Песня запи-
сана студентом Института народов Севера 
ЦИК СССР Г. Никитиным, слышавшим ее 
в 1922 г. в Верхоянском округе близ г. Вер-
хоянска у местных сказочников (перевод  
А. А. Попова). Песня о любви  — импро-
визация якутской девушки, записана в 
1890‑х гг. И. А. Худяковым в Верхоянском 
округе тогдашней Якутской области (про-
заический перевод опубликован в «Верхо-
янском сборнике» И. А. Худякова (1890) 
[Якутский фольклор 1936, 319]. В 1939–
1940 гг. северная фольклорная диалекто-
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логическая экспедиция под руководством 
А. А. Саввина, организованная Институ-
том языка и культуры при Совнаркоме 
Якутской АССР, охватила Оймяконский, 
Момский, Средне-Колымский, Нижне-
Колымский, Верхоянский, Абыйский, Ал-
лаиховский и Усть-Янский районы [Верхо-
янские якуты 2022, 15]. Один из маршрутов 
полевой экспедиции А.  А.  Саввина вклю-
чал Верхоянский улус, где были собраны 
материалы преданий, легенд, песен (в том 
числе тойуков), олонхо, пословиц, загадок 
и др. [Там же, 17]. В записях имеются всего 
30 песен верхоянских тойуксутов, из них 20 
вошли в первую и вторую части сборника 
«Якутские народные песни».

Об истории изучения песенной тра-
диции северных якутов, проживающих 
в Оймяконском улусе, к сожалению, 
осталось очень мало материалов. Благо-
даря деятельности А. Е. Кулаковского 
(Өксөкүлээх Өлөксөй) и Д. И. Дьячков-
ского (Сэһэн Боло) записаны фольклор-
ные материалы, отражающие бытование 
жанров фольклора в Оймяконском рай-
оне. По данным архивных и полевых ма-
териалов, А. Е. Кулаковский (Өксөкүлээх 
Өлөксөй), побывавший в 1940-е гг. в Ой-
мяконском улусе, собирал якутские ле-
генды, сказки, песни, олонхо от жителей. 

В 1950–1960 гг. собирание и исследо-
вание фольклорных материалов, отра-
жающих историю и культуру северных 
народов, были проведены участниками 
фольклорных и этнографических экспе-
диций. В 1956 г. диалектологическая экс-
педиция под руководством Н. К. Антонова 
записала 18 песен от тойуксутов Средне-
колымского района. Согласно фольклор-
ным рукописным материалам (из днев-
ника Сэһэн Боло), выявлены народные 
певцы, исполнители стиля дьиэрэтии 
Оймяконского района: Николай Проко-
пьевич Атласов  — тойуксут, олонхосут 
(зап. в 1940 г.), Федор Гаврильевич Кри-
вошапкин-Дыгын — тойуксут, олонхосут 
(1913), Анна Афанасьевна Егорова (Хай-
бааттыыр Аана) — тойуксут, Егор Андре-
евич (Старков-Дьөгүөрдээн) — тойуксут, 
Василий Алексеевич Слепцов-Дьултус 
Баһылай — тойуксут и др.

В 1964 г. участником Среднеколымской 
фольклорно-диалектологической экспе-
диции П. Н. Габышевым записана песня 
«Дьыл кэлиитэ» (Наступление Нового 
года) со слов Ивана Васильевича Созоно-
ва, жителя п. Алеко-Кюель I Кангаласского 
наслега. Певцы колымской локальной тра-
диции продолжали исполнение обрядовых 
песен-благословений (алгысов), тойуков 
и туойсуу. Все информаторы родились в 
конце XIX в. и начале XX в. и являлись но-
сителями живой фольклорной традиции. 
Они были родом из Колымского улуса. По 
итогам диалектологических и фольклор-
ных экспедиций были собраны старинные 
народные песни и тойук в местах бытова-
ния данного жанра фольклора.

По материалам И. С. Гурвич, большая 
часть песен северных якутов бассейна рек 
Оленек и Анабар относится к лирическо-
му жанру, существуют песни о временах 
года, окружающей природе (долины, реки, 
горы, деревья, вплоть до отдельной бы-
линки). Однако среди северных якутов 
были люди, славившиеся своим искус-
ством петь, певшие для развлечения своих 
близких и соседей. В основном это были 
песни любовные, лирические и хвалебные 
импровизации. Формирование на севе-
ро-западе Ленского края особой группы 
якутского народа сопровождалось адап-
тацией фольклора к местным условиям, к 
специфическим запросам населения этого 
региона [Гурвич 1977, 184–185].

В советское время изданы научные тру-
ды по изучению якутской народной пес-
ни — «Якутская народная музыка» [Жир-
ков 1981], «Якутские песни в свете теории 
мелодических ладов» [Алексеев 1970], 
«Проблемы формирования лада: на мате-
риале якутской народной песни» [Алексе-
ев 1976], «Образцы якутского песенного 
фольклора» [Алексеев, Николаева 1981]. 
В 1976 г. в первую часть сборника «Якут-
ские народные песни» (песни о  природе) 
вошли 12 песен о красотах природы люби-
мого северного края народных певцов вер-
хоянской локальной традиции. Во вторую 
часть сборника «Якутские народные пес-
ни» (песни о труде и быте, 1977) включены 
8 песен о труде и быте северных якутов. 
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В постсоветское время увидели свет 
труды музыковедов по изучению якутской 
народной музыки, в том числе и музыки 
северных якутов, их авторы — Ю. И. Шей-
кин, А. С. Ларионова, Е. Б. Покидько и др. 
Ю.  И. Шейкин выделял два северных ло-
кальных стиля пения — яно-индигиро-ко-
лымский и оленеко-анабаро-хатангский. 
Наиболее исследованным локальным сти-
лем считается лено-алдано-вилюйский, 
значительно слабее изученным является 
яно-индигиро-колымский, вобравший в 
себя интонационную специфику фоль-
клорной музыки верхоянских, индигиро-
колымских и горно-материковых эвенов и 
юкагиров [Шейкин 1996, 86–87].

По мнению Е. Б. Покидько, в насто-
ящее время в якутской фольклористи-
ке выделяются три основные традиции: 
1)  центрально-якутская и вилюйская; 
2) северо-восточная (верхоянская); 3) се-
веро-западная и долганская, которые со-
впадают с одноименными диалектными 
группами. Им соответствуют три струк-
турных типа зачина, которые маркируют 
принадлежность тойуков к определенной 
локальной традиции [Покидько 2001, 11]. 
Распевание поэтического текста проис-
ходит на основе вариантных преобра-
зований зачинного построения. Анализ 
повествовательной части напева показал, 
что в каждой локальной традиции име-
ются специфические закономерности му-
зыкальной импровизации. Это касается 
прежде всего ладовых процессов. В цен-
трально-якутских и вилюйских тойуках 
четко прослеживается функциональная 
оппозиция нижнего устоя и верхнего не-
устоя; в верхоянских тойуках главенство 
нижней ступени не столь безусловно, 
имеет место функциональная перемен-
ность; для северо-западной и долганской 

традиции характерна двухопорность, 
равноправность крайних звуков диапазо-
на [Там же, 12].

В ходе анализа выявлено, что в Абый-
ском, Верхоянском, Оймяконском рай-
онах раньше бытовали тойуки, песни-
тойуки (туойуу), туойсуу и шутливые 
песни-импровизации. 

ОСНОВНАЯ ЧАСТЬ
Классическим примером песни с развер-
нутым новеллистическим сюжетом явля-
ется тоюк у саха. Название основано на 
древнетюркском термине тоюх  — той-
ых  — «стихотворение» [Антонов 1975, 
130]. Но исторически данный термин 
имеет связь с монгольской и тунгусо-
маньчжурской терминологией  — «стих, 
двустишие» и «слово, язык, выступле-
ние». Система стиха в тоюке включает 
сонорное «украшение», называемое у саха 
джерети, и носит характер сюжетного 
повествования. В тоюке сложилась мело-
дическая структура, в которой сочетают-
ся вступление с возгласом дже-буо (Дьэ-
буо!), интонационное украшение кылысах 
(кылыһах) [Алексеев 1976, 49–57]. 

В Абыйском, Верхнеколымском, Оймя-
конском, Усть-Янском, Аллаиховском рай-
онах, где проживают якуты с эвенами, эвен-
ками и другими народностями, бытовали 
специфические тойуки — якутские тойуки 
и туойсуу. В Верхоянском районе испол-
няли янские тойуки (дьааҥылыы тойук) 
и песни-тойуки (тойук). Интересным пред-
ставляется тот факт, что дьааҥылыы тойук 
начинается вступительным зачином Дьээ-
буо!, и в конце пения тойуксуты используют 
зачин Дьээ-буо!, так же как и в начале, что 
является одной из особенностей северной 
региональной традиции якутского тойука 
(табл. 1).

Таблица 1. Дьааҥылыы тойук М. Д. Ефимовой
Текст на якутском языке Слоги Перевод на русский язык

Дьээ-буо! Дьээ-буо!
Айыы сирин дьонноро 7 Люди солнечного Айыы
Айылҕаттан айдарыылаах, 8 Рожденные матери-природой
Таҥха Хаантан дьылҕалаах 7 Судьбой возрожденные Танха Хаан
Айыы сиэрдээх дьоннорбут 7 Люди, верящие в Айыы
Дьээ-буо! [Дьааҥы фольклора, 2016, 79] Дьээ-буо! 
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В данном примере дьааҥылыы то
йук начинается и заканчивается зачином 
дьэ-буо! Обычно дьэ-буо! представляется 
только начальным зачином тойука в ви-
люйской и приленской традициях. Слоги 
янского тойука состоят из 7–8 слогов. Та-
кое количество слогов является специфи-
ческой особенностью дьааҥылыы тойук 
северной традиции. 

Кроме названных разновидностей той-
ука, еще раньше бытовали так называемые 
муоралыы тойук (термин Э.  Е.  Алексее-
ва — морской напев) в среде местных яку-
тов и эвенков в Усть-Янском и Аллаихов-
ском районах. Данный специфический вид 
тойука был исследован только якутскими 
музыковедами. Так, Э. Е. Алексеев и Н. Н. 
Николаева отмечали, что «в Усть-Янском 
районе, например, существует даже свой 
особый термин для местной манеры пе-
ния — муоралыы тойук (морской напев). 
Сходный стиль пения, отличающийся 
мягкой, своеобразной по тембру и гиб-
кой, пластичной по ритму манерой инто-
нирования, представляют в их сборнике 
песни П. Е. Слепцова, но лишь отчасти, 
поскольку его пение обладает индивиду-
альными чертами и отличается активным, 
творческим отношением к традиции» 
[Алексеев, Николаева 1981, 10]. Текстовые 
и музыкальные примеры местной манеры 
пения — муоралыы тойук под названием 
«Усуйаана эбэккэм» и «Песня об Усть-Яне» 
были записаны Э. Е. Алексеевым в 1965 г. 
на побережье моря Лаптевых со слов Героя 
Социалистического Труда депутата Вер-
ховного Совета СССР знатного охотника 
Н.  С.  Колесова (1910 г. р.). Нотация дан-
ных песен выполнена Э. Е. Алексеевым, 
он отмечал: «…тойук представляет собой 
типичный пример импровизационного 
пения северных якутов. Обращают на себя 
внимание гибкие покачивающиеся ритми-
ческие контуры интонационно перемен-
чивого напева» [Алексеев, Николаева 1981, 
98]. Еще Эдуард Ефимович считал, что 
«частый случай одноустойной переменно-
сти — противопоставление “минорной” и 
“мажорной” терций в рамках единого на-
пева, скрепленного общностью всех про-
чих ступеней лада. Подступы к подобной 

“мажоро-минорности” мы наблюдали в 
узкообъемных северных “муоралыы”  — 
тоюках с их характерной для раннефоль-
клорного интонирования “игрой микро-
альтераций”. В тесных рамках “морского 
напева” словно бы чередовались различ-
ные моменты звукорядного раскрытия 
одного и того же восходящего трихорда» 
[Алексеев 1976, 216]. Таким образом, судя 
по материалам музыковедов, муоралыы 
тойук характерен только для северной ре-
гиональной традиции якутов и он имеет 
особенности в музыкальных выражениях.

Впервые Г. У. Эргис разделил якутские 
народные песни на четыре группы. В пер-
вую группу вошли песни о северном крае, 
красоте родной природы. Тойуки о род-
ном крае и любимой природе характер-
ны для репертуара северных якутов из 
Верхоянского улуса. В эту группу можно 
отнести тойуки М. М. Новгородовой под 
названием «Төрөөбүт төрүт түөлбэбит» 
(Родная наша местность), «Саргылаах 
Сартаным» (Славный Сартан), «Төрөөбүт 
Дьааҥыбар махталым» (Моя благодар-
ность родной Яне). В данную группу 
также можно включить тойук В. И. Эвер-
стовой «Туостаах тугун кэрэтэй» (Вос-
хищаюсь тобой, Туостаах), тойук янской 
певицы М. Д. Ефимовой «Айыы сирин 
дьонноро» (Люди солнечного Айыы) 
[Дьааҥы фольклора 2016, 79]. Нами об-
наружены старинные песни, собранные и 
записанные К. Хотугуровым в Абыйском 
улусе. В народных песнях, записанных 
Н. К. Антоновым в Среднеколымском 
районе со слов П. В. Лаптева «Аан дойду 
айыллыыта» (Мироздание), поется о со-
творении мира. Народные песни, запи-
санные от певцов Верхоянского улуса, к 
примеру, тойуки К. П. Чирикова «Отчут 
ырыата» (Песня косаря), Г. А. Слепцова 
«Айылҕаны хоһуйуу» (Импровизация о 
природе), можно отнести к этой группе.

Во вторую группу Г. У. Эргис включил 
песни, повествующие о любви к близкому 
человеку, браке и семейной жизни север-
ных якутов. В эту группу мы предлагаем 
внести песни о любви, браке и семейной 
жизни, характерные в исследуемой тради-
ции. Наряду с мрачными песнями о труде, 
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быте и доле трудящихся бытовали и дру-
гие песни, для которых характерно более 
светлое, бодрое настроение, надежда на 
лучшую участь. Такова, например, заме-

чательная импровизация девушки-якут-
ки из «Верхоянского сборника» И. А. Ху-
дякова в 1870-х гг., из которой приведем 
небольшой отрывок (табл. 2).

Таблица 2. Любовная песня (импровизация девушки)

Текст на якутском языке Слоги Перевод на русский язык

Аламай (маҥан) күнүм 7 Ласкового (светлого) солнца
Туналҕаннаах ньуура 6 блестящий лик,
Туллан кэлэн 4 от неба оторвавшись,
Саха киһи тусаһатыгар 10 во дворе человека-якута
Сатыылаан турар диэбитим — 8 сияет — подумала я,
Сырайыгар дьоллоох, 6 то, оказывается, 
һууругар килбиэннээх 7 пришел и стоит
Ньууругар килбиэннээх 6 юноша, счастливый 
Уол киһи кэлэн турар эбит… [Там же] 9 с блестящим лицом… 

В примере также наблюдается разно
сложность от 7 до 10 слогов, которая ха-
рактерна для якутского тойука. В тойуке 
использованы сложносоставные сравне-
ния. Так, девушка приводит сравне-
ние юноши с блестящим ликом солнца. 
В «других тойуках девушка обычно срав-
нивается с белоствольной березой или 
с белым журавлем-кыталык» [Там же, 
297, 302]. Любовные песни верхоянских 
певцов представляют тойуки в реперту-
аре К. П. Чирикова «Доҕорбор» (Другу), 
М.  И.  Старостиной «Умнубаппын эйи-
гин» (Тебя не забуду), И. Г. Слепцова «Уол 
тойуга» (Тойук парня) о любви и друж-
бе. В  тойуке певца из Среднеколымска 
Н.  Н.  Слепцова «Таптал ырыата» (Песня 
о любви) поется о любви к дорогому чело-
веку. В тойуке певца П. Н. Рожина из Ал-
лаиховского улуса «Подружка Федоруш-
ка» (Доҕорум Сөдүөрүччэ)  — о любви к 
красивой девушке Федорушке. 

В третью группу народных песен 
Г.  У.  Эргисом внесены песни о труде и 
быте (охоте, оленеводстве, рыболовстве). 
В эту группу тойуков северной традиции 
мы предлагаем включить тойуки, извест-
ные по репертуару тойуксутов Среднеко-
лымского, Верхоянского, Оймяконского 
районов. В контексте фольклорной тра-
диции северных якутов рассмотрен ре-
ликтовый образец раннефольклорного 
пения, который был записан фольклор-

ной экспедицией от эвенкийской шаман-
ки М. П. Кульбертиновой. В ее репертуаре 
нами обнаружен тойук «Сахалыы тойук» 
(Якутский тойук), как отмечала этному-
зыковед Н. Н. Николаева. 

В четвертую группу по классификации 
Г. У. Эргиса входят песни и поэмы с соци-
альным протестом против гнета и спра-
ведливости в репертуаре тойуксутов. Той-
уки такого характера в северной традиции 
пока не обнаружены. Так, классификация 
тойуков северной традиции осуществле-
на нами в соответствии с предложенной 
классификацией Г. У. Эргиса, за исключе-
нием песен о классовой борьбе. Видимо, 
такая тематика не была актуальна в иссле-
дуемой традиции. Можно предположить, 
что тойуки данной группы не были зафик-
сированы собирателями.

В теоретических положениях 
В.  П.  Аникина находим, что «фольклор-
ная традиция предполагает заимство-
вание, следование готовому образцу» 
[Аникин 1980, 36]. Опираясь на данное 
положение, мы хотим выявить традиции 
сохранения и исполнения якутского той-
ука северной региональной традиции и 
предлагаем анализ преемственности по-
колений тойуксутов Верхоянского улуса 
(табл. 4). Предметом анализа стало твор-
чество носителей северной традиции. 
Разбираем дьааҥылыы тойук  — тойук 
янской локальной традиции.
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Таблица 3. Преемственность локальной традиции дьааҥылыы тойук 

Старшее 
поколение

Первое 
поколение 

певцов 
советского 

периода

Второе поколение 
певцов советского 

периода

Среднее 
поколение

Молодое поколение

Слепцова 
Мария 
Николаевна 
(Кустуй 
Маарыйа)
(1906–1990)

Новгородова 
Мария 
Михайловна 
(Ырыа 
Маарыйа)
(1917–2008)

Столярова Любовь 
Алексеевна — 
исполнительница 
тойуков и песен по 
янской традиции.
Клавдия и Герман 
Хатылаевы — 
народные артисты 
РС(Я);
Слепцова 
Саргылана 
Семеновна 
(1966 г. р.) — 
исполнительница 
янского тойука, 
олонхо, внучка 
именитого 
верхоянского 
олонхосута

Васильев Инно-
кентий Афанась
евич (Лэгэнтэй) 
(1984 г. р.) — пе-
вец эстрадной 
песни

Неустроева Клав-
дия Аркадьевна 
(1988 г. р.) — но-
ситель фольклора, 
исполнительница ян-
ского тойука, участ-
ница Всероссийской 
фольклорно-этно-
графической экспе-
диции по выявлению 
объектов нематери-
ального этнокультур-
ного достояния

Первым представителем старшего по-
коления северной региональной тради-
ции тойука анализируемой творческой 
линии выступала именитая тойуксут, 
олонхосут Мария Николаевна Слепцова-
Кустуй Маарыйа. Она, по воспоминаниям 
И. В. Слепцова, была наставницей и при-
влекла к народному творчеству молодую 
Марию Михайловну Новгородову. Сама 
наставница была благодарна Марии Ми-
хайловне за распространение и пропаган-

ду народных янских песен и тойуков по 
всей республике [Дьааҥы олоҥхоһуттара 
2016, 31]. Мария Михайловна Новгоро-
дова  — именитая народная певица, той-
уксут, носитель янской локальной тради-
ции — дьааҥылыы тойук. В своих тойуках 
она импровизировала о любви к родной 
земле, красоте северной природы, лошади 
(по якутским поверьям, относится к Выс-
шему божеству  — Күрүө Дьөһөгөй той-
он) и др. [Дьааҥы фольклора 2016, 79].

Таблица 4. Отрывок из тойука М. М. Новгородовой 

На якутском языке Количество 
слогов

Перевод на русский язык

Дьээ-буо Дьээ-буо

Илгэлээх сайыммыт 6 Лето с изобилием

Дьэҥкир ыраас салгыннаах 7 С воздухом кристально чистым

Дьикти кэрэ айылҕам 7 Красивая родная природа

Тиийэн кэллэ чэлгийэн [ПМА] 7 Пришла прекрасная пора
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В данном примере тойук М. М. Новго-
родовой начинается зачином дьэ-буо! Но 
слоги тойука состоят из 6 и 7 слогов, как в 
якутском осуохае и народных песнях сти-
ля дэгэрэҥ. При живом звучании тойуксут 
делает каденции в конце строк, характер-
ные только для северной традиции тойука.

В тойуке Марии Михайловны «Төрөө­
бүт Дьааҥыбар махталым» (Благодарна 
родной Яне) поется о родной, изобилием 
радующей реке Яне, живущих там рабо-
тящих людях, молодежи и т. д. Приводим 
пример из ее тойука.

В приведенном примере тойук начи-
нается зачином дьэ-буо! Также характер-
на разносложность: различаются от 7 до 
13 слогов. При исполнении такая раз-
носложность подчиняется мелодической 
структуре тойука. 

Второе поколение последователей 
представляют Клавдия и Герман Хатылае-
вы — артисты Якутского государственно-
го театра эстрады, исполнители народных 
и эстрадных песен, Л. А. Столярова — ис-
полнительница янских народных песен, 
С. С. Слепцова — тойуксут, олонхосут и 
др. Хатылаевы обучались у Марии Ми-
хайловны разновидностям традицион-
ной манеры пения, таким как хабарҕа 
ырыата (гортанная песня), мурун ырыата 
(гнусавая песня), таҥалай (нёбная песня). 

Л. С. Ефимова отмечает, что специфиче-
ские призвуки: нёбные при нёбной песне 
(таҥалай ырыата), гнусавые при гнусавой 
песне (хоҥсуо ырыата), гортанные при 
гортанной песне (хабарҕа ырыата)  — 
были использованы древними якутами 
с целью поддержания целостной работы 
систем произносительных органов (резо-
наторной системы) носителей фольклор-
ных традиций [Ефимова 2004, 18].

Далее рассмотрим дьааҥылыы тойук 
Любови Столяровой, ученицы М. М. Нов-
городовой. Автор статьи расшифрова-
ла ее магнитофонную запись. Интерес-
ным представляется тот факт, что тойук 
Л. Столяровой не начинается с традици-
онного зачина дьэ-буо!

Таблица 5. Отрывок из тойука М. М. Новгородовой

На якутском языке Количество 
слогов

Перевод на русский язык

Дьэ-буо, дьэ-буо! Дьэ-буо, дьэ-буо!
Мин төрөөбүт төрүт Дьааҥыбар 9 Моей родной Яне
Үтүөҕэ махталбын ыллаан-туойан 
эрэбин.

13 Посвящаю песню свою в часть ее

Үлэ-үөрэх дьарыктаах, 7 Знаменита людьми, знатными работягами
Үүнэр эдэр ыччаттаах, 7 Молодежью с будущим
Үллэн үөскүүр быйаҥнардаах 8 Изобилием радующая
Дьааҥым барахсан 5 Родная моя Яна
Күндү түүлээҕинэн күндээрдэр 
[Дьааҥы фольклора 2016, 82]

9 Пушниной богатой одаренная 

Таблица 6. Отрывок из тойука Л. Столяровой
На якутском языке Количество 

слогов
Перевод на русский язык

Адаар таастаах Дьааҥым 6 С громадными камнями Яна моя
Алаатыыр сыһыытыгар 7 На прекрасной поляне
Аатын туойан ыллыыбыт 7 Споем, именуя
Айан талан үөскээбит 7 Величественную родную землю
Айыы Дьөһөгөй оҕото 8 Дитя Божества Дьөһөгөй
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Аарымалыыр биэлэрин 7 Громадной кобылы
Аакка киирбит аттара 7 Знаменитой
Астыыр күндү киһитин 7 Готовящего человека
Аатын туойан ыллыыбыт [ПМА] 7 Воспеваем его 

Для примера характерна разнослож-
ность, хотя слоги различаются от 6 до 8, 
что было свойственно якутской песен-
ности, но не тойуку. Видимо, в тойуке 
янской традиции, как в стиле дэгэрэҥ и 
в осуохае, используется древнетюркский 
семисложник. 

К среднему поколению верхоянских 
певцов относим И. А. Васильева-Лэгэн-
тэя, ученика С. С. Слепцовой, исполни-
теля народных янских песен, эстрадного 
певца Республики Саха (Якутия). В ре-
пертуаре Лэгэнтэя есть народные песни 
стиля дэгэрэн. Он молодой человек, но 
пока не исполняет дьааҥылыы тойук.

Молодое поколение верхоянских пев-
цов представляет К. А. Неустроева — но-
ситель северного фольклора (участница 
Всероссийской фольклорной экспедиции, 
проведенной 5–6 августа 2025 г. в г. Якут-
ске). Она исполняет дьааҥылыы тойук 
традиционного стиля дьиэрэтии.

ЗАКЛЮЧЕНИЕ
Таким образом, у северной региональ-
ной традиции якутского тойука есть 
специфические особенности. По итогам 
анализа полевых экспедиционных мате-
риалов мы констатируем, что в Верхо-
янском районе бытуют два вида тойука: 
дьааҥылыы тойук (янские тойуки) и 
тойук (песни-тойуки). Для компози-
ционной структуры одного из активно 
бытующих видов северной традиции, 
дьааҥылыы тойук, характерны зачин 
дьээ-буо! в начале пения и в заключи-
тельной части тойука каденция — дьээ-
буо!, свойственные только северной 
традиции якутского тойука. В вилюй-
ской и приленской традициях зачин 
дьээ-буо! поется только в начале тойука. 
До 1970‑х  гг. в Усть-Янском, Аллаихов-
ском районах северной традиции был 
характерен муоралыы тойук (морской 
напев) как специфический вид тойука 
северной традиции. Но в наших поле-

вых материалах муоралыы тойук отсут-
ствует: видимо, данный вид тойука уже 
не бытует. 

Для тойука северной традиции ха-
рактерна разносложность  — от 6 до 
19 слогов в одной строке. Но в текстах 
дьааҥылыы тойук (в янском тойуке) 
имеются почти равносложные слоги 
(6–7–8–9), включая тюркский семис-
ложник. Видимо, в данной традиции 
сохранены две разные поэтические 
структуры  — разносложность (от 6 до 
19 слогов) и равносложность (6–7–8–9), 
которые при исполнении выражаются 
в разных мелодических напевах. Встав-
ных слов и слогов тойуксуты данной 
традиции не практиковали.

В статье предпринята попытка темати-
ческой классификации тойуков северной 
региональной традиции, в ходе которой 
было выделено три группы. Входящие в 
первую группу тойуки о родном крае и 
любимой природе представлены в репер-
туаре северных якутов из Верхоянского и 
Абыйского улусов — М. М. Новгородовой, 
В. И. Эверстовой, М. Д. Ефимовой, К. Хо-
тугурова, П. В. Лаптева, П. Н. Габышева, 
К. П. Чирикова и др. Ко второй группе от-
несены песни о любви, браке и семейной 
жизни. Туда мы отнесли и импровизацию 
девушки-якутки из «Верхоянского сбор-
ника» И. А. Худякова. В третью группу 
тойуков северной традиции предлагается 
включить песни о труде и быте, которые 
были характерны для репертуара певцов 
Среднеколымского, Верхоянского, Ой-
мяконского улусов  — Н.  И.  Слепцова, 
К.  П.  Чирикова и др. Тойуки четвертой 
группы  — социальной тематики  — для 
северной региональной традиции не ха-
рактерны.

В статье выявлена преемственность 
северной региональной традиции. Стар-
шее поколение творческой линии данной 
традиции представляет именитый тойук-
сут, носитель северной традиции Мария 
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Николаевна Слепцова-Кустуй Маарыйа. 
Ее преемницей советского времени яв-
ляется Мария Михайловна Новгородова. 
Второе поколение представляют ученики 
М. М. Новгородовой — Клавдия и Герман 
Хатылаевы, Л. А. Столярова — исполни-
тельница янских народных песен и др. Но 
среднее поколение верхоянских певцов, к 
примеру И. А. Васильев-Лэгэнтэй, вла-
деет только народными песнями стиля 
дэгэрэҥ. Молодое поколение верхоян-
ских певцов, к примеру К. А. Неустрое-
ва, исполняет дьааҥылыы тойук (янские 
тойуки) и тойук (песни-тойуки). Мы 

считаем, что муоралыы тойук (морской 
напев), как специфический вид северной 
традиции, в данное время не бытует и, 
видимо, под угрозой исчезновения. При-
чины временного упадка традиционного 
тойука в среде молодых певцов можно 
объяснить некоторыми объективными 
и субъективными причинами советско-
го периода. В те времена в Якутии среди 
молодежи были актуальны песни на со-
временный эстрадный лад. Процесс вос-
становления песенных традиций стиля 
дьиэрэтии стал возможен только в пост-
советское время.
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Summary. This article examines the northern regional tradition of Yakut “toyuk” singing 
which has its own specific features. Thus, in the Verkhoyanskii district, “djaangylyy toyuk” 
(Yana toyuks) and “toyuk” (toyuk songs) are common. The melodic structure of this toyuk is 
characterized by the phrase “djee-buo!” at the beginning and “toiuka” at the end, which is a 
feature of the northern regional tradition (from the Vilyui and Prilensk versions). In Soviet 
times, in the Ust-Yanskii and Allaikhovskii districts, the “muoralyy toyuk” (sea tune) was a 
specific type of toyuk of the northern tradition. The toyuks of the northern tradition preserve two 
different poetic structures — heterogeneous and homogeneous. When performing a toyuk, the 
singer makes special cadences at the end of several lines—a characteristic only of the northern 
tradition. The article presents a thematic classification of toyuks of this tradition according to 
the theory of G. U. Ergis.  The article also considers the Yakut toyuk’s continuity of tradition. 
To identify this, it examines the various generations of the local Verkhoyansk tradition.  The 
older generation is represented by the eminent “toyuksut,” M. N. Sleptsova-Kustuy Maariya, and 
M. M. Novgorodova, who personifies continuity with the Soviet era.  The second generation is 
represented by Novgorodova’s students. However, the middle generation of Verkhoyansk singers, 
such as I. A. Vasilyeva-Legentei, only performs in the “degereng” style. The younger generation, 
such as K. A. Neustroeva, performs “dyaangylyy toyuk” in the “dyieretii” style. 
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